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RI UKAB' CARTA RI
XUTZ'IB'AJ RI SAN PABLO
CHKE RI KOJONELAB' AJ

TESALÓNICA
Ri apóstol Pablo kuchap u tz'ib'axik jun carta

chik chke ri qachalal kojonelab' aj Tesalónica
1 In wa', ri Pablo, wachi'l ri Silvano ruk' ri

Timoteo, tajin kintz'ib'aj b'i we wuj ri' chiwe ix,
qachalal, ix ri' ri kojonelab' ri k'o pa ri tinimit
Tesalónica, ri xa ix jun ruk' ri Dios qa Tat xuquje'
ri Qajaw Jesucristo. 2 Are ta b'a' ri Dios qa Tat
xuquje' ri Qajaw Jesucristo kutoq'ob'isaj i wäch,
kub'an k'ut chi kuxlan ri iwanima'.

Waral käqilwi chi ri Dios kuq'at na tzij pa ki wi'
ri ajmakib' aretaq käpe ri Cristo

3 Qachalal, rajwaxik b'a' chi amaq'el kujmal-
tioxin che ri Dios rumal iwech. Ya'talik chi je'
käqa'n wa' rumal chi qas tzij tajin käk'iy ri i ko-
jonik, xuquje' rumal chi ri ix chijujunal sib'alaj
loq' na kiwil wi iwib' nimalaj iwonojel, ronojel
q'ij k'ut tajin känimar ri rutzil iwanima' chb'il taq
iwib'. 4 Je ri' chi ri uj sib'alaj kujkikotik, käqatzijoj
ri i b'anik jawije' ri keriqtaj wi ri e kojoninaq che
ri Dios. Kujkikot chub'ixik jas ri tajin kib'ano,
kich'ij ri k'äx ri käb'an chiwe kumal nik'iaj winaq
chik, xuquje' kich'ij ri b'is ri kiriqo. Käqatzijoj k'ut
chi sib'alaj k'o ri i kojonik che ri Dios, jikom k'u
iwanima' pa ronojel ri kik'ulmaj. 5Ronojel wa' we
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k'äx ri' ri tajin kiriqo kuk'ut chqawäch chi jikom
kub'an ri Dios chuq'atik tzij. Je ri', rech taqal
chiwekixk'oji ruk' ri Dios, kätaqank'u riAre' piwi'.
Rumal k'u rech wa' tajin kiriq k'äx.

6Wewinaqri' ri tajinkeb'anowk'äx chiwe, taqal
k'ut chi käk'äjisax na ki wäch wa' rumal ri Dios.
Kub'an k'u na ri Are' chi käkiriq k'äx chuk'exel ri
xka'n chiwe. 7Are k'u ri ix ri i riqom k'äx, kub'an
na ri Dios chi kuxlan ri iwanima' junam jas ri
kub'an chqe uj. Aretaq kuk'ut na rib' ri Qajaw
Jesús, sutim rij ruk' u xaq q'aq' käqaj loq chikaj, e
rachi'l ri ángeles rechAre' ri sib'alaj k'o ki chuq'ab'.
8 Aretaq käpetik, kuya na ri tojb'al ke ri winaq ri
man xekojon tä che ri Dios, ri man xeniman tä
che ri Utzalaj Tzij re ri Evangelio chrij ri Qajaw
Jesucristo. 9 We winaq ri' käkitoj na ru k'exel ri
ki mak, käsach na ki wäch, sib'alaj nim ri k'äx ri
käkiriqo, man k'o tä k'u u k'isik. Kesax b'i ri e are'
chuwäch ri Qajaw Jesús, naj keyi' wi na che ri Are'.
Xuquje' naj kek'oji wi che ri je'lalaj juluwem rech
ri nimalaj u chuq'ab' ri Jesús. 10 Je' käkik'ulmaj na
wa' pa ri q'ij ri käpe ri Jesús rech känimarisax u
q'ij kumal ri e rech ri Are', xuquje' käkajmax na
u wäch kumal ri e kojoninaq che, käyi' k'u u q'ij.
Ri ix xuquje', rumal chi ix kojoninaq che ri tzij ri
qa q'alajisam chiwäch, kixk'oji na kuk' ri nik'iaj
kojonelab'.

11 Xa k'u rumal wa' amaq'el käqa'n orar pi wi',
käqata' che ri qa Dios chi kub'ano chi qas taqal
chiwe chi ix sik'im rumal ri Are'. Xuquje' käqata'
che ri Dios chi ru chuq'ab' kuya ta na chiwe
chi kixkowinik kib'an ronojel u wäch utzil ri i
chomam u b'anik, xuquje' ronojel utzalaj chak ri
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tajin kib'ano rumal chi qas kixkojon che ri Dios.
12 Je ri', rech rumal iwech ix käyi'nauq'ij ri Qajaw
Jesucristo, xuquje' ri ix käyi' na i q'ij rumal ri Are'.
Je' käb'an na wa' chiwe rumal chi toq'ob'isam i
wäch rumal ri qa Dios, rumal ri Qajaw Jesucristo.

2
Waral käqilwi ri kub'an ri itzelalaj achi ri kuyak

rib' chrij ri Dios
1Qachalal, käqaj käqab'ij chiwe ri käk'ulmataj na

aretaq kuriq ru petb'al ri Qajaw Jesucristo, aretaq
käpe che qa mulixik b'i ruk'. 2 Kixqab'ochi'j chi
mat ruk' jub'iq' kik'ex i chomanik, kub'an kieb'
i k'ux, kixej iwib' rumal jun winaq ri kub'ij chi
käch'aw ri Loq'alaj Espíritu pa ranima', k'o k'u jas
kub'ij chiwe, o rumal ri kito chi kätzijoxik, o rumal
jun wuj ri je' ta ne uj ri uj taqowinaq b'ik, ri kub'ij
chi ri q'ij ri käpe ri Qajaw Jesús petinaq chik pa
qa wi'. 3 K'o b'a' jachin jun winaq mub'ano chi
kixsub'tajik. Nab'e k'ut chuwäch ru petb'al ri Jesús
käkiyak na kib' ri winaq chrij ri Dios, kuk'ut na rib'
ri achi ri b'anal etzelal ri kub'an u k'ulel che ri
Dios. We achi ri' q'atom tzij puwi' chi käsach na u
wäch. 4 Ri achi ri' kuyak na rib', kub'an na k'ulel
che ronojel ri käna'tab'exwi ri Dios, o käq'ijilaxwi.
Käku'b'i na pa ri nimalaj rachoch Dios, je' ta ne chi
are Dios. Kub'an na chb'il rib' chi are Dios.

5 ¿Amat käna'taj chiwe chi aretaq xink'oji iwuk'
xinb'ij wa' chiwe? 6 Kämik k'ut iwetam jas ri' ri
q'ateninaq, je ri' chi man qas u k'utum tä rib' we
itzelalaj achi kämik ri'. K'ä te k'u ri' qas kuk'ut
na rib' ri b'anal etzelal aretaq kuriq ru q'ijol.
7Q'alaj chi k'ut chi ri itzelalaj u chomanik ri itzel
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ri k'u'talik tajin kächakun chik pa taq ri kanima' ri
winaq kämik. Xuwi reye'm chi kesax ri q'ateninaq
rech qas kuk'ut rib'. 8 Aretaq k'ut esam chik ri
q'ateninaq, kuk'ut na rib' ri achi ri b'anal etzelal
ri kuyak na rib' chrij ri Dios. Käkämisax na rumal
ri Qajaw Jesús ruk' ri ruxlab', käsachisax na uwäch
ruk' ru k'utik rib' ri Jesús aretaq käpetik. 9We achi
ri', are ri Satanás kätaqow na loq. Käpe na ruk'
nimalaj chuq'ab', kub'an na nimaq taq k'utb'al,
xuquje' kajmab'al. Man qas tzij tä k'ut ri kub'ano.
10 Kukoj na ronojel u wäch itzel taq sub'unik che
ki sub'ik ri winaq ri käsach na ki wäch. Käsach
na ki wäch rumal chi man xkaj tä ri qas tzij, man
xkik'amowaj tä k'u wa' rech käkiriq ru tob'anik ri
Dios. 11Rumal ri' riDioskuyanachkechikesub'taj
rumal ri man qas tzij taj, chi ri e are' kekojon chke
rib'anowtzij. 12 Je ri' rechkäq'atna tzij pakiwi' chi
käk'äjisax na ki wäch konojel ri man e kojoninaq
tä che ri qas tzij, xane are b'enaq kanima' ruk' ru
b'anik ri etzelal.

Waral käb'ix wi chke ri qachalal chi e cha'talik
rech käkiriq ru tob'anik ri Dios

13 Qachalal, ri ix sib'alaj kixraj ri Qajaw Jesu-
cristo. Ri uj k'ut käqana' pa qanima' chi rajwaxik
käqaya maltioxinik amaq'el che ri Dios rumal
iwech, rumal chi tzojer loq ix k'o chkixol ri xecha'
nab'e rumal ri Dios rech kiriq ru tob'anik. Kiriq
k'u ru tob'anik ri Dios rumal ri Loq'alaj Espíritu ri
xub'an ch'ajch'oj che ri iwanima', xuquje' rumal
chi xixkojon che ri qas tzij. 14RiDios k'ut xixusik'ij
rech kiriq ru tob'anik ri Are' rumal ri Utzalaj Tzij
re ri Evangelio ri xqatzijoj chiwe, rech kixk'oji
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junam ruk' ri Qajaw Jesucristo aretaq känimarisax
uq'ij riAre', kiriqk'una iwe ixwenimarisab'al q'ij
ri'.

15Rumal ri', qachalal, jikomchib'ana' chitaqej ri
tijonik ri qa k'utum chiwe petinaq loq. Are wa' ri
qa tzijom chiwe, xuquje' ri qa tz'ib'am b'i pa taq
wuj. 16 Tzare ta b'a' ri Qajaw Jesucristo, junam
ruk' ri Dios qa Tat, ru k'utum ri rutzil ranima'
chqe, kixuto' pa ronojel. Ri Are' xuquje' xuya
ku'lb'al qa k'ux ri man k'o tä u k'isik, xuya xuquje'
chqe chi käku'b'i qa k'ux chrij ri Jesús rumal ri
toq'ob' ri kub'an pa qa wi'. 17 Tzare ta b'a' ri Are'
chuwalijisaj ri iwanima', xuquje' chub'ana ta na
jikom chiwe, rech xa utz ronojel ri kib'ij, xuquje'
ronojel ri kib'ano.

3
Ri apóstol Pablo kuta' chke ri qachalal chi käka'n

orar puwi' ri are'
1 Je k'u ri', qachalal, chib'ana orar pa qawi' rech

ru Loq' Pixab' ri Dios aninaq käjab'un u wäch pa
ronojel tinimit, käyi'k'uuq'ij kumal riwinaq jas ri
xk'ulmataj iwuk' ix. 2Xuquje' chib'ana orar pa qa
wi' chi ri Dios kujuto' pa ki q'ab' ri itzel taqwinaq,
ri e b'anal taq etzelal, rumal chi man konojel taj
kekojon che ru Loq' Pixab' ri Dios.

3 Ri Dios k'ut, qas jikom ranima'. Kub'an na
chiwe chi k'o na i chuq'ab' rech qas jikom ri iwan-
ima' ix xuquje'. Kixuchajij na chuwäch ri Itzel.
4Käku'b'i k'u qa k'ux chrij ri Qajaw Jesús chi tajin
kib'an ri xixqataq wi, xuquje' amaq'el kitaqej na
u b'anik wa'. 5 Are ta b'a' ri Qajaw Jesús käyo'w
pa ri iwanima' chi keiwaj konojel, je' jas ri Dios
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keraj konojel ri winaq. Xuquje' chuya ta chiwe
chi kich'ij ronojel ri käpe chiwij, chi k'o iwe ri
paciencia ri k'o ruk' ri Cristo.

Waral käqil wi chi rajwaxik kujchakunik
chuch'akik ri käqatijo

6 Käqaya k'u taqanik chiwe, qachalal, rumal ri
Qajaw Jesucristo, chi kitas iwib' chrij apachin
jun qachalal ri kub'ano xa jachike ri kraj, man
kächakun taj, ri man kunimaj tä ri tijonik ri qa
yo'm chiwe petinaq loq. 7 Ri ix iwetam chik jas
ri rajwaxik kib'ano rech kib'an iwe jas ri xqa'n uj
aretaq xujk'oji iwuk'. Aretaq xujk'oji iwuk' man
are tä xqa'no xa jachike ri xqaj, xane xujchakunik.
8 Man xqab'ij tä che jachin jun chi chusipaj ri
qa wa, xane xqatojo. Sib'alaj xqatij qa chuq'ab'
che ri qa chak, xujkosik. Chi paq'ij chi chaq'ab'
xujchakunik rech man käqaya tä latz' che jachin
jun chiwe. 9Pune ta ne ya'tal chqe käqata' ri qawa
chiwe, man je' taj xqa'no, xane xujchakunik rech
kiwesaj i no'j chqij, kib'an k'u iwe jas ri xqa'n uj.
10Xuquje' xqab'ij wa' chiwe aretaq xujk'oji iwuk':
“Jachin jun ri man kraj taj kächakunik, mäyi' che
chi käwi'k,” —xujcha chiwe. 11Qa tom k'u u tzijol
chi e k'o jujun chiwe ri tajin käka'no xa jachike ri
käkaj, ri man k'o tä jub'iq' chak käka'no, xane xa
keb'e' je wa' je ri', käkinim kib' pa taq ri tajin käka'n
ri nik'iaj winaq chik. 12 Are k'u taq wa' käqab'ij
chke ri kojonelab' ri je' käka'no, keqapixb'aj rumal
ri Qajaw Jesucristo chi chechakunoq, mäka'n chik
ri k'äx chkixol ri winaq rech käjoror na ronojel,
chkich'aka ke ri käkitijo.
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13Ri ix k'ut, qachalal,mixq'iytaj chub'anik rono-
jel u wäch utzil. 14 We k'o jachin jun ri man
kunimaj tä ri xqab'ij pa we wuj ri', chikojo retal
jachinoq, miwachi'laj chik rech käk'ixik. 15Mib'an
k'u i k'ulel che, xane chipixb'aj je' jas ri kib'an che
jun iwachalal.

Ri apóstol Pablo kuta' ru tewchib'al ri Dios pa ki
wi' ri qachalal

16Tzare ta b'a' ri Qajaw ri xuwi ri Are' käkowinik
kuya utzil chkixol ri winaq, chuya ta chiwe chi
amaq'el k'o utzil iwuk' ix, xuquje' chi kuxlan ri
iwanima' pa ronojel. Are ta b'a' ri Qajaw Jesu-
cristo k'o iwuk' ix nimalaj iwonojel.

17 In wa', ri Pablo, kintz'ib'aj b'i wa', kintaq k'u
b'i rutzil i wäch. Chiwilampe' chi are wa' ri nu
tz'ib'. Je wa' ri kinb'an chutz'ib'axik ri nu b'i' pa
taq konojel ri nu wuj ri kintaq b'ik. 18 Are ta b'a'
ri Qajaw Jesucristo kätoq'ob'isan i wäch ix nimalaj
iwonojel. Amén.
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